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	 FORMCHECKBOX 
買入光票
 FORMCHECKBOX 
光票託收
	申 請 書
	日期：
Date     
本行編號：
Our Ref No.      

	    Application for Negotiation/Collection of Clean Bills
	


致 永豐商業銀行股份有限公司
To Bank SinoPac
	  I/We 申請人      
Applicant’s Name
	地址及電話     
Address & Tel No.
	統編/身分證      
I.D. No.


茲依照下所列之約定，檢附下列光票，請惠予買入/託收：
am/are enclosing herewith for negotiation/collection my/our clean bills detail as follows and agree to overleaf conditions:
	匯票/支票號碼
Draft/Check No.
	發票人
Drawer/Maker
	付款行
Drawee
	金額
Amount

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	買入辦理時，有關人員核簽：(由銀行填寫)

批覆意見：     
     
     
營業單位決裁：     
	手續費明細Details of Charge(s) 
	手續費：     

	
	
	郵電費：     

	
	支付方式
Means of Payment
	匯款分類

	經副襄理
	作業主管
	覆核
	經辦
	核章
	 FORMCHECKBOX 

	其他 / Other
	     

	
	
	
	
	
	 FORMCHECKBOX 

	存入帳號
A/C#     
	


收  兌  外  幣  票  據  約  定  書
Agreement For Negotiation/Collection of Clean Bills

本約定書所列票據係委託　貴行直接或經由　貴行各分行或往來同業依照其規定代收。對任何經　貴行所選擇銀行之怠忽、倒閉及其他行為，或在託收過程中，非因　貴行之過失致遺失、毀損或遲延所引起之後果，概與　貴行無關，立約人願自負其責。
　　對於　貴行買入或代收之票據，對　貴行墊付票款以後，倘發生退票或因上述原因致票款不能收回或發生其他任何糾紛時，不
論其理由如何，一經　貴行通知，願立即償還　貴行所墊付之票款（倘原經　貴行墊付新台幣者，願以還款日賣匯匯率結購外幣歸
還）及託收費用，絕不延誤。並自領款之日起至歸墊之日止按當時本行商訂之遠期信用狀美金利率加百分之ㄧ計算償付利息。
　　立約人願意遵守國際商會最近所定「託收統一規則」。
  It is understood and agreed that all bills described above are received only for transmission at our risk by mail or other means and may be routed directly or circuitously through any of your branches or correspondents subject to their regulations for collec-

tion, all with responsibility on our part for any act, neglect, default, failure or insolvency of any correspondent agent or sub-agent, 
or for losses, or damage or delays occurring in the course of transmission.

 If the bills negotiated or collected through us are unpaid or uncollected for above mentioned reason or cause any disputes in spite 
of any reasons, we shall, without any delay, refund the paid amount (if they were paid in NT$, we shall refund the face amount of unpaid bills in  NT$ equivalent on current selling rate for foreign exchange) and pay you the expenses incurred immediately upon receipt of your notice. It is also understood that we shall, pay the interest from the date of payment to the date of refund accord-

ing to bankers’ current interest rate on Usance L/C.

  It is hereby agreed that this bill’s correction is subject to the prevailing UNIFORM RULES FOR COLLECTIONS (latest revision) 
as published by INTERNATIONAL CHAMBER OF COMMERCE.
致 永豐商業銀行股份有限公司
To Bank SinoPac

 FORMCHECKBOX 
本人同意                         FORMCHECKBOX 
聯名戶
	1.依　貴行公告收費標準，支付各項服務手續費。如　貴行以營業廳或網路銀行訊息公告並更新收費標準，本人亦同意接受。
2.扣除相關費用及利息後予以買入
或辦理託收，俟收妥票款並扣除
相關費用後結付。
	申請人簽章
Applicant’s Signature
	連帶保證人簽章
Guarantor’s Signature
	連帶保證人住址及電話
Guarantor Add & Tel No.

	
	
	
	     

	
	
	
	身分證字號/I.D. No.
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